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होशे
होशे के ќारा यहोवा परमѶेर का सन्दशे

1यह यहोवा का वह सन्दशे ह,ै जो बरेी के प ु̷ होशे के ќारा ̼ाѮ हुआ। यह सन्दशे
उस समयआया था जब यहूदा में उқज्जयाह, योताम,आहाजऔर िहजिकय्याह का
राज्य था। यह उन िदनों की बात है जब इ͇ाएल के राजा योआश के पु̷ यारोबाम
का समय था।

2 होशे के ҅लये यह यहोवा का पहला सन्दशे था। यहोवा ने कहा, “जा, और
एक वशे्या से िववाह कर ले िफर उस वशे्या से सतंान पदैा कर। क्यों क्योंिक इस
दशे के लोग वशे्या का सा आचरण कर रहे हैं। वे यहोवा के ̼ित सच्चे नहीं रहे हैं।
उन्होंने यहोवा को त्याग िदया ह।ै”

िय̯ले का जन्म
3 सो होशे ने िदबलमै की पु̷ ी गोमरे से िववाह कर ҅लया। गोमरे गभर्वती हुई

और उसने होशे के ҅लये एक पु̷ को जन्म िदया ।
4 यहोवा ने होशे स े कहा, “इसका नाम िय̯ले रखो। क्यों क्योंिक मैं शी̫ ही

िय̯ले घाटी में की गई हत्याओं के ҅लये यहेू के प҄रवार को दण्ड द ूगँा िफर इसके
बाद इ͇ाएल के वशं के राज्य का अतं कर द ूगँा।

5 उसी समय िय̯ले घाटी में, मैं इ͇ाएल के धनषु को तोड़ द ूगँा।”

लोरूहामा का जन्म
6 इसके बाद गोमरे िफर गभर्वती हुई और उसने एक कन्या को जन्म िदया।

यहोवा ने होशे स े कहा, “इस कन्या का नाम लोरूहामा रख। क्यों क्यौंिक मैं अब
इ͇ाएल के वशं पर और अिधक दया नहीं िदखाऊँगा। मैं उन्हें क्षमा नहीं करूँगा।

7 बқल्क मैं तो यहूदा के वशं पर दया िदखाऊँगा। मैं यहूदा के वशं की रक्षा
करूँगा। िकन्त ु उनकी रक्षा के ҅लये मैं न तो धनषु और तलवार का ̼योग करूँगा
और न ही यјु के घोड़ोंऔर सिैनकों का, मैं स्वयं अपनी शҚл से उन्हें बचाऊँगा।”

लोअम्मी का जन्म
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8 गोमरे ने अभी लोरूहामा को दधू िपलाना छोड़ा ही था िक वह िफर गभर्वती
हो गयी। सो उसने एक पु̷ को जन्म िदया।

9 इसके बाद यहोवा ने कहा, “इसका नाम लोअम्मी रख। क्यों क्योंिक तमु
मरेी ̼जा नहीं हो और मैं तमु्हारा परमѶेर नहीं हू।ँ”

परमѶेर यहोवा का वचनःइ͇ाएली असखं्य होंगे
10 “भिवष्य में, इ͇ाएल की ̼जा इतनी अिधक हो जायगेी िजतने सागर के रेत

के कण होते हैं। वह रेत जो न तो नापी जा सकती ह,ैऔर न ही िजसकी िगनती की
जा सकती ह।ै िफर उसी स्थान पर जहाँ उनसे यह कहा गया था, ‘तमु मरेी ̼जा
नही हो,’ उनसे यह कहा जायगेा, ‘तमु जीिवत परमѶेर की सतंानें हो।’

11 “इसके बाद यहूदा और इ͇ाएल के लोग एक साथ इकыे िकये जायेंग।े वे
अपने ҅लये एक शासक का चनुाव करेंग।े उस धरती के िहसाब से उनकी ̼जा
अिधक हो जायगेी! िय̯ले का िदन वास्तव में एक महान िदन होगा।”

2
1“िफर तमु अपने भाई—बधंओुं सेकहा करोग,े ‘तमु मरेी ̼जा हो’ और अपनी

बहनों को बताया करोग,े ‘उसने मझु पर दया िदखाई ह।ै’ ”
2 “अपनी माँ के साथ िववाद करो! क्योंिक वह मरेी पѕी नहीं ह!ै और नही

मैं उसका पित हू!ँ उससे कहो िक वह वशे्या न बनी रह।े उससे कहो िक वह अपने
̼िेमयों को अपनी छाितयों के बीच से दरू हटा द।े

3 यिद वह अपने इस ѳिभचार को छोड़ने से मना करे तो मैं उसे एक दम नगंा
कर द ूगँा। मैं उसे वसैा करके छोड़ूगँा जसैा वह उस िदन थी, जब वह पदैा हुई थी।
मैं उसके लोगों को उससे छींन ल ूगँा और वह ऐसी हो जायगेी जसै े कोई वीरान
रेिगस्तान होता ह।ै मैं उसे प्यासा मार द ूगँा।

4 मैं उसकी सतंानों पर कोई दया नहीं िदखाऊँगा क्योंिक वे ѳिभचार की
सतंाने होंगी।

5 उनकी माँ ने वशे्या का सा आचरण िकया ह।ै उनकी माँ को, जो काम उसने
िकये हैं, उनके ҅लये लқज्जत होना चािहय।े उसने कहा था, ‘मैं अपने ̼िेमयों के
पास चली जाऊँगी। मरेे ̼मेी मझुे खाने और पीने को दते े हैं। वे मझुे ऊन और सन
दते े हैं। वे मझुे दाखमध ुऔर जतैनू का तले दते े हैं।’
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6 “इस҅लय,े मैं (यहोवा) तरेी (इ͇ाएल) राह काँटों से भर द ूगँा। मैं एक दीवार
खड़ी कर द ूगँा। िजससे उसे अपना रास्ता ही नहीं िमल पायगेा।

7 वह अपने ̼िेमयों के पीछे भागगेी िकन्त ु वह उन्हें ̼ाѮ नही कर सकेगी। वह
अपने ̼िेमयों को ढूढ़ँती िफरेगी िकन्त ु उन्हे ढूढ़ँ नहीं पायगेी। िफर वह कहगेी, ‘मैं
अपने पहले पित (परमѶेर) के पास लौट जाऊँगी। जब मैं उसके साथ थी, मरेी
जीवन बहुत अच्छा था। आज की अपके्षा, उन िदनों मरेा जीवन अिधक सखुी
था।’

8 “वह (इ͇ाएल) यह नहीं जानती थी िक मैं (यहोवा) ही उसे अन्न, दाखमध ु
और तले िदया करता था। मैं उसे अिधक सेअिधक चाँदी और सोना दतेा रहता था।
िकन्त ु इ͇ाएल के लोगों ने उस चाँदी और सोने का ̼योग बाल की मिूतर्याँ बनाने
में िकया।

9 इस҅लये मैं (यहोवा) वापस आऊँगा और अपने अनाज को उस समय वापस
ले ल ूगँा जब वह पक कर कटनी के ҅लये तयैार होगा। मैं उस समय अपने दाखमध ु
को वापस ले ल ूगँा जब अगँरू पक कर तयैार होंग।े अपनी ऊन और सन को भी मैं
वापस ले ल ूगँा। ये वस्तएँु मैंने उसे इस҅लये दी थीं िक वह अपने नगंे तन को ढक
ल।े

10अब मैं उसे वҀ िवहीन करके नगंा कर द ूगँा तािक उसके सभी ̼मेी उसे दखे
सकें । कोई भी ѳҚл उसे मरेी शҚл से बचा नही पायगेा।

11 मैं (परमѶेर) उससे उसकी सारी हसँी खशुी छींन ल ूगँा। मैं उसके वािषर्क
उत्सवों, नये चाँद की दावतों और िवͅाम के िदनों के उत्सवों का अतं कर द ूगँा।
मैं उसकी सभी िवशषे दावतों को रोक द ूगँा।

12 उसकी अगँरू की बलेों और अजंीर के वकृ्षों को मैं नѺ कर द ूगँा।उसने कहा
था, “ये वस्तएँु मरेे ̼िेमयों ने मझुे दी थीं।” िकन्त ु अब मैं उसके बगीचों को बदल
डाल ूगँा। वे िकसी उजड़े जगंल जसैा हो जायेंग।े उन वकृ्षों से जगंली जानवर आकर
अपनी भखू िमटाया करेंग।े

13 “वह बाल की सवेा िकया करती थी, इस҅लये मैं उसे दण्ड द ूगँा। वह बाल
दवेताओं के आगे धपू जलाया करती थी। वह आभषूणों से सजती और नथ पहना
करती थी। िफर वह अपने ̼िेमयों के पास जाया करती और मझुे भलू जाती।”
यहोवा ने यह कहा था।
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14“इस҅लये मैं (यहोवा) उसकी मनहुार करूँगा। मैं उसे रेिगस्तान में लेजाऊँगा।
मैं उसके साथ दयापवूर्क बाते करूँगा।

15 वहाँ मैं उसे अगंरू के बगीचे द ूगँा। आशा के ќार के रूप में मैं उसे आकोर
की घाटी दे द ूगँा। िफर वह मझुे उसी ̼कार उЀर दगेी जसै े उस समय िदया करती
थी, जव वह िम͇ से बाहर आयी थी।”

16 यहोवा ने यह बताया ह।ै
“उस अवसर पर, त ू मझुे ‘मरेा पित’ कह कर पकुारेगी। तब त ू मझुे ‘मरेे बाल’

नहीं कहगेी।
17 बाल दवेताओं के नामों को उसके मखु पर से दरू हटा द ूगँा। िफर लोग बाल

दवेताओं के नाम नहीं ҅लया करेंग।े
18 “िफर, मैं इ͇ाएल के लोगों के ҅लये जगंल के पशओुं,आकाश के पिक्षयों,

और धरती पर रेंगने वाले ̼ािणयों के साथ एक वाचा करूँगा। मैं धनषु, तलवार और
यјु के अҀों को तोड़ फें कँूगा। कोई अҀ—शҀ उस धरती पर नहीं बच पायगेा।
मैं उस धरती को सरुिक्षत बना द ूगँा िजससे इ͇ाएल के लोग शांित के साथ िवͅाम
कर सकें ग।े

19 मैं (यहोवा) तझुे सदा—सदा के ҅लये अपनी दलु्हन बना ल ूगँा। मैं तझुे नकेी,
खरेपन, ̼मे और करुणा के साथ अपनी दलु्हन बना ल ूगँा।

20 मैं तझुे अपनी सच्ची दलु्हन बनाऊँगा। तब त ू सचमचु यहोवा को जान
जायगेी

21 उस समय, मैं तझुे उЀर द ूगँा।” यहोवा ऐसा कहता ह:ै

“मैं आकाशों से कहूगँा
और वे धरती को वषार् देंग।े

22 धरती अन्न, दाखमध ुऔर तले उपजायगेी
और वे िय̯ले की मांग परूी करेंग।े

23 मैं उसकी धरती पर बहुतरेे बीजों को बोऊँगा।
मैं लोरूहामा पर दया िदखाऊँगा:

मैं लोअम्मी से कहूगँा ‘त ू मरेी ̼जा ह’ै
और वे मझुसे कहेंग,े ‘त ु हमारा परमѶेर ह।ै’ ”
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3
होशे का गोमरे को दासता से छुड़ाना

1 इसके बाद यहोवा ने मझुसे िफर कहा, “यѧिप गोमरे के बहुत से ̼मेी हैं। िकन्त ु
तझुे उससे ̼ीत बनाये रखनी चािहय।े क्यों क्योंिक यह तरेा यहोवा कासा आचरण
होगा। यहोवा इ͇ाएल की ̼जा पर अपना ̼मे बनाये रखता है िकन्त ु इ͇ाएल के
लोग अन्य दवेताओं की पजूा करते रहते हैं और वे दाख के पओुं को खाना पसन्द
करते हैं।”

2 सो मैंने गोमरे को चाँदी के पन्̹ह िसक्कों और नौ बशुल जौ के बदले खरीद
҅लया।

3 िफर उससे कहा, “तझुे घर में मरेे साथ बहुत िदनों तक रहना ह।ै तझुे िकसी
वशे्या के जसैा नहीं होना चािहय।े िकसी पराये परुूष के साथ नहीं रहना ह।ै मैं
तभी वास्तव में तरेा पित बन ूगँा।”

4 इसी ̼कार, इ͇ाएल के लोग बहुत िदनों तक िबना िकसी राजा या म ु̔ खया
के रहेंग।े वे िबना िकसी ब҅लदान अथवा िबना िकसी स्मिृत पत्थर के रहेंग।े उनके
पास कोई याजकों की पोशाक नहीं होगी या उनके कोई गहृ दवेता नहीं होंग।े

5 इसके बाद इ͇ाएल के लोग वापस लौट आयेंगे और तब वे अपने यहोवा
परमѶेर और अपने राजा दाऊद की खोज करेंग।े अिंतम िदनों में वे यहोवा को
और उसकी नकेी को आदर दनेे आयेंग।े

4
इ͇ाएल पर यहोवा का कोप

1 हे इ͇ाएल के लोगों, यहोवा के सन्दशे को सनुो! यहोवा इस दशे में रहने वाले
लोगों के िवरूј अपने तकर् बतायगेा। वास्तव में इस दशे के लोग परमѶेर को नहीं
जानत।े ये लोग परमѶेर के ̼ित सच्चे और िनѼावान नहीं हैं।

2 ये लोग कसमें खाते हैं, झठू बोलते हैं, हत्याएँ करते हैं और चो҄रयाँ करते हैं।
वे ѳिभचार करते हैं और िफर उससे उनके बच्चे होते हैं। ये लोग एक के बाद एक
हत्याएँ करते चले जाते हैं।

3 इस҅लये यह दशे ऐसा हो गया है जसैा िकसी की मतृ्य ु के ऊपर रोता हुआ
कोई ѳҚл हो। यहाँ के सभी लोग दबुर्ल हो गये हैं। यहाँ तक िक जगंल के पश,ु
आकाश के पक्षी और सागर की मछ҅लयाँ मर रही हैं।



4:4 vi होशे 4:14

4 िकसी एक ѳҚл को िकसी दसूरे पर न तो कोई अिभयोग लगाना चािहये
और न ही कोई दोष मढ़ना चािहय।े हे याजक, मरेा तकर् तमु्हारे िवरूј ह!ै

5 हे याजकों, तमु्हारा पतन िदन के समय होगा और रात के समय तमु्हारे साथ
नबी का भी पतन हो जायगेा और मैं तमु्हारी माता को नѺ कर द ूगँा।

6 “मरेी ̼जा का िवनाश हुआ क्योंिक उनके पास कोई ज्ञान नहीं था िकन्त ु
तमुने तो सीखने से ही मना कर िदया। सो मैं तमु्हें अपना याजक बनने का िनषधे
कर द ूगँा। तमुने अपने परमѶेर के िवधान को भलुा िदया ह।ै इस҅लये मैं तमु्हारी
सतंानों को भलू जाऊँगा।

7 वे अहकंारी हो गय!े मरेे िवरूј वे पाप करते चले गय।े इस҅लये मैं उनकी
मिहमा को लज्जा में बदल द ूगँा।

8 “याजकों ने लोगों के पापों में िहस्सा बटंाया। वे उन पापों को अिधक से
अिधक चाहते चले गय।े

9 इस҅लये याजक लोगों से कोई िभन्न नही रह गये थ।े मैं उन्हें उनके कमИ का
दण्ड द ूगँा। उन्होंने जो बरेु काम िकये हैं, मैं उनसे उनका बदला चकुाऊँगा।

10 वे खाना तो खायेंगे िकन्त ु उन्हे तिृѮ नहीं होगी! वे वशे्यागमन तो करेंगे
िकन्त ु उनके सतंानें नहीं होंगी। ऐसा क्यों क्योंिक उन्होंने यहोवा को त्याग िदया
और वे वशे्याओं के जसैा हो गय।े

11 “ѳिभचार, ती̈́ मिदरा और नयी दाखमध ु िकसी ѳҚл की सीधी तरह से
सोचने की शҚл को नѺ कर दते े हैं।

12 दखेों, मरेे लोग लकड़ी के टुकड़ों से सम्मित माँगते हैं। वे सोचते हैं िक ये
छिड़याँ उन्हें उЀर देंगी। ऐसा क्यों हो गया ऐसा इस҅लये हुआ िक वे वशे्याओं के
समान उन झठेू दवेताओं के पीछे पड़े रह।े उन्होंने अपने परमѶेर को त्याग िदया
और वे वशे्याओं जसैे बन बठेै।

13 वे पहाड़ों की चो҄टयों पर ब҅लयाँ चढ़ाया करते हैं। पहािड़यों के ऊपर
बाँज, िचनार तथा बाँज के पड़ेों के तले धपू जलाते हैं। उन पड़ेों तले की छाया
अच्छी िदखती ह।ै इस҅लये तमु्हारी पिु̷याँ वशे्याओं की तरह उन पड़ेों के नीचे
सोती हैं और तमु्हारी बहुएँ वहाँ पाप पणूर् यौनाचार करती हैं।

14 “मैं तमु्हारी पिु̷यों को वशे्याएँ बनने के ҅लये अथवा तमु्हारी बहुओं को
पापपणूर् यौनाचार के ҅लये दोष नहीं दे सकता। लोग वशे्याओं के पास जाकर उनके
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साथ सोते हैं और िफर वे मқन्दर की वशे्याओं के पास जाकर ब҅लयाँ अिपर्त कर
दते े हैं। इस ̼कार वे मखूर् लोग स्वयं अपने आपको ही तबाह कर रहे हैं।

इ͇ाएल के लज्जापणूर् पाप
15 “हे इ͇ाएल, त ू एक वशे्या के समान आचरण करती ह।ै िकन्त ु यहूदा को

अपराधी मत बनने द।े त ू िगलगाल अथवा बतेावने के पास मत जा। यहोवा के नाम
पर कसमें मत खा। ऐसा मत कह, ‘यहोवा के जीवन की सौगन्ध!’

16 इ͇ाएल को यहोवा ने बहुत सी वस्तएँु दी थीं। यहोवा एक ऐसे गड़े҄रये के
समान है जो अपनी भड़ेों को घास से भरपरू एक बड़े से मदैान की ओर ले जाता
ह।ै िकन्त ु इ͇ाएल िजѣी ह।ै इ͇ाएल उस जवान बछड़े के समान है जो बार—बार,
इधर—उधर भागता ह।ै

17 “ए̼मै भी उसकी मिूतर्यों में उसका साथी बन गया। सो उसे अकेला छोड़
दो।

18 ए̼मै ने उनकी मदमЀता में िहस्सा बटाया। उन्हें वशे्याएँ बने रहने दो। रहने
दो उन्हें उनके ̼िेमयों के साथ।

19 वे उन दवेताओं की शरण में गयेऔर उनकी िवचार शҚл जाती रही। उनकी
ब҅लयाँ उनके ҅लये शिमर्दंगी लकेर आई।

5
मु̔ खयाओं ने इ͇ाएल और यहूदा से पाप करवाये

1 “हे याजकों, इ͇ाएल के वशंजो, तथा राजा के प҄रवार के लोगों, मरेी बात
सनुो।

“तमु िमसपा में जाल के समान हो। तमु ताबोर की धरती पर फैलाये गये फँदे
जसै े हो।

2 तमुने अनकेानके कुकमर् िकये हैं। इस҅लये मैं तमु सबको दण्ड द ूगँा!
3 मैं ए̼मै को जानता हू।ँ मैं उन बातों को भी जानता हू ँ जो इ͇ाएल ने की हैं। हे

ए̼मै, त ूअब तक एक वशे्या के जसैा आचरण करता ह।ै इ͇ाएल पापों से अपिव̷
हो गया ह।ै

4 इ͇ाएल के लोगों ने बहुत से बरेु कमर् िकये हैं और वे बरेु कमर् ही उन्हें परमѶेर
के पास िफर लौटने स े रोक रहे हैं। वे सदा ही दसूरे दवेताओं के पीछे पीछे दौड़ते
रहने के रास्ते सोचते रहते हैं। वे यहोवा को नहीं जानत।े



5:5 viii होशे 5:13

5 इ͇ाएल का अहकंार ही उनके िवरोध में एक साक्षी बन गया ह।ै इस҅लये
इ͇ाएल और ए̼मै का उनके पापों में पतन होगा िकन्त ु उनके साथ ही यहूदा भी
ठोकर खायगेा।

6 “लोगों के म ु̔ खया यहोवा की खोज में िनकल पड़ेंग।े वे अपनी भड़ेों और
गायों को भी अपने साथ ले लेंगे िकन्त ु वे यहोवा को नहीं पा सकें ग।े ऐसा क्यो
क्योंिक यहोवा ने उन्हें त्याग िदया था।

7 वे यहोवा के ̼ित सच्चे नहीं रहे थ।े उनकी सतंानें िकसी पराये की थीं। सो
अब वह उनका और उनकी धरती का िफर से िवनाश करेगा।”

इ͇ाएल के िवनाश की भिवष्यवाणी
8 तमु िगबाह में नरिसगंे को फँूको,

रामा में तमु तरुही बजाओ,
बतावने में तमु चतेावनी दो।

िबन्यामीन, श̷ु तमु्हारे पीछे पड़ा ह।ै
9 ए̼मै दण्ड के समय में

उजाड़ हो जायगेा।
हे इ͇ाएल के घरानो मैं (परमѶेर) तमु्हें सचते करता हू ँ

िक िनѴय ही वे बातें घटेंगी।
10 यहोदा के म ु̔ खया चोर से बन गये हैं।

वे िकसी और ѳҚл की धरती चरुाने का जतन करते रहते हैं।
इस҅लये मैं (परमѶेर) उन पर ̨ोध पानी सा उंडले ूगँा।
11 ए̼मै दқण्ड़त िकया जायगेा,

उसे कुचला और मसला जायगेा जसै े अगंरू कुचले जाते हैं।
क्योंिक उसने िनकम्मे का अनसुरण करने का िनѴय िकया था।

12मैं ए̼मै को ऐसे नѺ कर द ूगँा जसै ेकोई कीड़ा िकसी कपड़े के टुकड़े को िबगाड़े।
यहूदा को मैं वसै े नѺ कर द ूगँा जसै े सड़ाहट िकसी लकड़ी के टुकड़े को

िबगाड़े।
13 ए̼मै अपना रोग दखे कर और यहूदा अपना घाव दखे कर

अश्शरु की शरण पहुचँेंग।े
उन्होने अपनी समस्याएँ उस महान राजा को बतायी थी।
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िकन्त ु वह राजा तझुे चगंा नहीं कर सकता, वह तरेे घाव को नहीं भर सकता
ह।ै

14 क्योंिक मैं ए̼मै के हते ु िसहं सा बन ूगँा
और मैं यहूदा की जाित के ҅लये एक जवान िसहं बन ूगँा।

मैं—हाँ, मैं (यहोवा) उनके िचथड़े उड़ा द ूगँा।
मैं उनको दरू ले जाऊँगा,

मझुसे कोई भी उनको बचा नहीं पायगेा।
15 िफर मैं अपनी जगह लौट जाऊँगा

जब तक िक वे लोग स्वयं को अपराधी नहीं मानेंग,े
जब तक वे मझुको खोजते न आयेंग।े

हाँ! अपनी िवपिЀयों में वे मझुे ढ ूढ़ँने का क҄ठन जतन करेंग।े

6
यहोवा की ओर लौट आने का ̼ितफल

1आओ, हम यहोवा के पास लौट आयें।
उसने आघात िदये थे वही हमें चगंा करेगा।
उसने हमें आघात िदये थे वही उन पर मरहम भी लगायगेा।

2 दो िदन के बाद वही हमें िफर जीवन की ओर लौटायगेा।
तीसरे िदन वह ही हमें उठा कर खड़ा करेगा,
हम उसके सामने िफर जी पायेंग।े

3आओ, यहोवा के िवषय में जानकारी करें।
आओ, यहोवा को जानने का क҄ठन जतन करें।

हमको इसका पता है िक वह आ रहा है
वसै े ही जसै े हम को ज्ञान है िक ̼भात आ रहा ह।ै

यहोवा हमारे पास वसै े ही आयगेा जसै े िक
बसतं िक वह वषार् आती है जो धरती को सींचती ह।ै

लोग सच्चे नहीं हैं
4 हे ए̼मै, तमु ही बताओ िक मैं (यहोवा) तमु्हारे साथ क्या करू?ँ

हे यहूदा, तमु्हारे साथ मझुे क्या करना चािहय?े
तमु्हारी आस्था भोर की ध ुधं सी ह।ै
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तमु्हारी आस्था उस ओस की ब ूदँ सी है जो सबुह होते ही कही चली जाती
ह।ै

5 मैंने निबयों का ̼योग िकया
और लोगों के ҅लये िनयम बना िदय।े

मरेे आदशे पर लोगों का वध िकया गया
िकन्त ु इन िनणर्यों से भली बाते ऊपजेंगी।

6 क्योंिक मझुे सच्चा ̼मे भाता है
न िक मझुे ब҅लयाँ भाती हैं,

मझुे भाता है िक परमѶेर का ज्ञान रखें,
न िक वे यहाँ होमब҅लयाँ लाया करें।

7 िकन्त ु लोगों ने वाचा तोड़ दी थी जसै े उसे आदम ने तोड़ा था।
अपने ही दशे में उन्होंने मरेे सगं िवѶासघात िकया।

8 िगलाद उन लोगों की नगरी ह,ै जो पाप िकया करते हैं।
वहाँ के लोग चालबाज हैं और वे औरों की हत्या करते हैं।

9 जसैे डाकू िकसी की घात में छुपे रहते हैं िक उस पर हमला करें,
वसैे ही शकेम की राह पर याजक घात में बठेै रहते हैं।

जो लोग वहाँ स े गजुरते हैं वे उन्हें मार डालते हैं।
उन्होंने बरेु काम िकये हैं।

10 इ͇ाएल की ̼जा में मैंने भयानक बात दखेी ह।ै
ए̼मै परमѶेर के हते ू सच्चा नहीं रहा था।

इ͇ाएल पाप से दोषयлु हो गया ह।ै
11 यहूदा, तरेे ҅लये भी एक कटनी का समय ह।ै

यह उस समय होगा, जब मैं अपने लोगों को बधंआुयी से लौटा कर लाऊँगा।

7
1 “मैं इ͇ाएल को चगंा करूँगा!

लोग ए̼मै के पाप जान जायेंग,े
लोगों के सामने शोमरोन के झठू उजागर होंग।े

लोग उन चारों के बारे में जान जायेंगे जो नगर में आते जाते रहते हैं।
2लोगों को िवѶास नहीं है िक मैं उनके अपराधों की याद करूँगा।
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वे सब ओर से अपने िकये बरेु कामों से िघरे हैं।
मझुको उनके वे बरेु कमर् साफ—साफ िदख रहे हैं।

3 वे अपने कुकमИं स े िनज राजा को ̼सन्न रखते हैं।
वे झठेू दवेों की पजूा कर के अपने म ु̔ खयाओं को खशु करते हैं।

4 तदंरू पर पकाने वाला रोटी के ҅लये आटा ग ूथँता ह।ै
वह तदंरू में रोटी रखा करता ह।ै

िकन्त ु वह आग को तब तक नहीं दहकाता
जब तक की रोटी फूल नहीं जाती ह।ै

िकन्त ु इ͇ाएल के लोग उस नान बाई से नहीं हैं।
इ͇ाएल के लोग हर समय अपनी आग दहकाये रखते हैं।

5 हमारे राजा के िदन वे अपनी आग दहकाते हैं, अपनी दाखमध ु की दावतें वे िदया
करते हैं।

म ु̔ खया दाखमध ु की गमЃ से द ु̔ खया गये हैं।
सो राजाओं ने उन लोगों के साथ हाथ िमलाया है जो परमѶेर की हसँी करते

हैं।
6लोग षडयं̷ रचा करते हैं।

उनके उЀिेजत मन भाड़ से धधकते हैं।
उनकी उЀजेनायें सारी रात धधका करती हैं,

और सबुह होते होते वह जलती हुई आग सी तजे हो जाती हैं।
7 वे सारे लोग भभकते हुये भाड़ से हैं,

उन्होंने अपने राजाओं को नѺ िकया था।
उनके सब शासको का पतन हुआ था।

उनमें से कोई भी मरेी शरण में नहीं आया था।”
इ͇ाएल अपने नाश से बसेधु

8 ए̼मै दसूरी जाितयों के सगं िमला जलुा करता ह।ै
ए̼मै उस रोटी सा है िजसे दोनो ओर से वहीं सकेा गया ह।ै

9 ए̼मै का बल गरैों ने नѺ िकया है
िकन्त ु ए̼मै को इसका पता नहीं ह।ै

सफेद बाल भी ए̼मै पर िछटका िदये गये हैं
िकन्त ु ए̼मै को इसका पता नहीं ह।ै
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10 ए̼मै का अहकंार उसके िवरोध में बोलता ह।ै
लोगों ने बहुतरेी यातनायें झलेी हैं

िकन्त ु वे अब भी अपने परमѶेर यहोवा के पास नहीं लौटे हैं।
लोग उसकी शरण में नहीं गये थ।े

11 ए̼मै उस भोले कपोत सा बन गया है िजसके पास कुछ भी समझ नहीं होती ह।ै
लोगों ने िम͇ से सहायता मांगी
और लोग अश्शरू की शरण में गय।े

12 वे उन दशेों की शरण में जाते हैं
िकन्त ु मैं जाल में उनको फसाऊँगा,

मैं अपना जाल उनके ऊपर फें कँूगा।
मैं उनको ऐसे नीचे खींच ल ूगँा जसै े गगन के पक्षी खेंच ҅लये जाते हैं।
मैं उनको उनकी वाचाओं का दण्ड द ूगँा।

13 यह उनके ҅लये बरुा होगा
उन्होंने मझुको मरेी बात मानने स े इनकार िकया।

इस҅लये उनको िमटा िदया जायगेा।
मैंने उन लोगों को बचाया था िकन्त ु वे मरेे िवरोध में झठू बोलते हैं।

14 वे कभी मन से मझुे नहीं पकुारते हैं।
हाँ, िबस्तर में पड़े हुए वे पकुारा करते हैं।

जब वे नया अन्न और नयी दाखमध ु मांगते हैं तब पजूा के अगं के रूप में वे अपने
अगों को स्वयं काटा करते हैं।

िकन्त ु वे अपने हृदय में मझु से दरू हुये हैं।
15 मैंने उन्हें सधाया था और उनकी भजुा बलशाली बनायी थी,

िकन्त ु उन्हेंने मरेे िवरोध में षड़यं̷ रच।े
16 वे झठेू दवेों की ओर मड़ु गय।े

वे उस धनुष के समान बने जो झठेू ल̄य भदे करता ह।ै
उनके म ु̔ खयालोग अपनी ही शҚл की शखेी बघारते थ,े

िकन्त ु उन्हें तलवार के घाट उतारा जायगेा।
िफर लोग िम͇ में उन पर हसँेंग।े
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8
मिूतर् पजूा से इ͇ाएल का िवनाश

1 तमु अपने होंठों से नरिसगंा लगाओ और चतेावनी फँूको। यहोवा के भवन
के ऊपर तमु उकाब से बन जाओ। इ͇ाएल के लोगों ने मरेी वाचा को तोड़ िदया;
उन्होंने मरेे िवधान का पालन नहीं िकया।

2 वे मझुको आतर् स्वर से पकुारते हैं, “हे मरेे परमѶेर, हम इ͇ाएल के वासी
तझुको जानते हैं!”

3 िकन्त ु इ͇ाएल हाय! उसने भली बातों को नकार िदया। इसी से श̷ ु उसके
पीछे पर गया ह।ै

4 इ͇ाएल वािसयों ने अपना राजा चनुा िकन्त ु वे मरेे पास सम्मित को नहींआय।े
इ͇ाएल वािसयों ने अपने म ु̔ खया चनुे थे िकन्त ु उन्होंने उन्हें नहीं चनुा िजनको मैं
जानता था। इ͇ाएल वािसयों ने अपने ҅लये मिूतर्यां घड़ने में अपने सोने चांदी का
̼योग िकया, इस҅लये उनका नाश होगा।

5-6 हे शोमरोन, यहोवा ने तरेे बछड़े का िनषधे िकया। इ͇ाएल िनवािसयों से
परमѶेर कहता ह,ै ‘मैं बहुत ही कुिपत हू,ँ इ͇ाएल के लोगों को उनके पापों के
҅लये दण्ड िदया जायगेा। कुछ कामगारों ने वे मिूतर् बनाये थे वे परमѶेर तो नहीं
हैं। शोमरेन के बछड़े को टुकड़े—टुकड़े तोड़ िदया जायगेा।

7 इ͇ाएल के लोगों ने एक ऐसा काम िकया जो मखूर्ता से भरा था। वह ऐसा
काम था जसै े कोई हवा को बोने लग।े िकन्त ु उनके हाथ बस िवपिЀयाँ लगेंगी—वे
केवल एक बवण्डर काट पायेंग।े खतेों के बीच में अनाज तो उगगेा नहीं, इससे वे
भोजन नहीं पायेंग,ेऔर यिद थोड़ा बहुत उग भी जाये तो उसको पराये खा जायेंग।े

8 “इ͇ाएल िनगला गया (नѺ िकया गया) ह,ै
इ͇ाएल एक ऐसा बकेार सा पा̷ हो गया है िजसको कोई भी नहीं चाहता

ह।ै
इ͇ाएल को दरू फें क िदया गया—दसूरे लोगों के बीच में उन्हें िछटक िदया

गया।
9 ए̼मै अपने ‘̼िेमयो’ के पास गया था।

जसै े कोई जगंली गधा भटके, वसैे ही वह अश्शरू में भटका।
10 इ͇ाएल अन्य जाितयों के बीच िनज ̼िेमयों के पास गया

िकन्त ु अब आपस में इ͇ाएल िनवािसयों को मैं इकыा करूँगा।
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उस शҚлशाली राजा से
वे कुछ सताये जायेंग।े

इ͇ाएल का परमѶेर को िबसराना और मिूतर्यों को पजूना
11 “ए̼मै ने अिधकािधक विेदयों बनायी थी

िकन्त ु वह तो एक पाप था।
वे विेदयों ही ए̼ैंम के हते ु पाप की विेदयों बन गई।

12 यѣिप मैंने ए̼मै के हते ु दस हजार िनयम ҅लख िदये थ,े
िकन्त ु उसने सोचा था िक वे िनयम जसैे िकसी अजनबी के ҅लये हों।

13 इ͇ाएल के लोगों को ब҅लयां भाती थी,
वे माँस का चढ़ावा चढ़ाते थे और उसको खाया करते थ।े

यहोवा उनके ब҅लदानों को नहीं स्वीकारता हैं।
वह उनके पापों को याद रखता ह,ै

वह उनको दқण्डत करेगा,
उनको िम͇ बन्दी के रूप में ले जाया जायगेा।

14 इ͇ाएल ने राजभवन बनवाये थे िकन्त ु वह अपने िनमार्ता को भलू गया!
अब दखेो यहूदा ये गिढ़याँ बनाता ह।ै

िकन्त ु मैं यहूदा की नगरी पर आग को भजे ूगँा
और वह आग यहूदा की गिढ़याँ नѺ करेगा!”

9
दशे िनकाले का द:ुख

1 हे इ͇ाएल, त ू उस पकुार का आनन्द मत मना, जसैे दशे—दशे के लोग मनाते
हैं! त ू ̼सन्न मत हो! तने तो एक वशे्या के जसैा आचरण िकया है और ̼रमѶेर
को िबसरा िदया ह।ै तनूे हर ख҅लहान की धरती पर ѳिभचार िकया ह।ै

2 िकन्त ु उन ख҅लहानों से िमला अन्न इ͇ाएल को पयार्Ѯ भोजन नही दे पायगेा।
इ͇ाएल के ҅लये पयार्Ѯ दाखमध ु भी नहीं रहगेी।

3 इ͇ाएल के लोग यहोवा की धरती पर नहीं रह पायेंग।े ए̼मै िम͇ को लौट
जायगेा। अश्शरू में उन्हें वसैा खाना खाना पड़ेगा जसै े उन्हें नहीं खाना चािहय।े
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4 इ͇ाएल के िनवासी यहोवा को दाखमध ु का चढ़ावा नहीं चढ़ायेंग।े वे उसे
ब҅लयाँ अिपर्त नहीं कर पायेंग।े ये ब҅लयाँ उनके ҅लये िवलाप करते हुए की राटी
जसैी होंगी। जो इसे खाएंगे वसै े भी अपिव̷ हो जाएंग।ेयहोवा के मқन्दर में उनकी
रोटी नहीं जा पायगेी। उनके पास बस उतनी सी ही रोटी होगी, िजससे वे मा̷
जीिवत रह पायेंग।े

5 वे (इ͇ाएली) यहोवा के अवकाश के िदनों अथवा उत्सवों को मना नहीं
पायेंग।े

6 इ͇ाएल के लोग परूी तरह से नѺ होने के डर से अश्शरू को गये थे िकन्त ु
िम͇ उन्हें इकыा करके ले लगेा। मोप के लोग उन्हें गाड़ देंग।े चाँदी से भरे उनके
खजानों पर खरपतवार उग आयगेा। उनके डरेों में, कँटीली झािड़याँ उग आयेंगी।

इ͇ाएल ने सच्चे निबयों को नकारा
7 नबी कहता ह,ै “हे इ͇ाएल, इन बातों को जान ले दण्ड दनेे का समय आ गया

ह।ै जो बरेु काम तनूे िकये हैं, तरेे ҅लये उनके भगूतान का समय आ गया ह।ै” िकन्त ु
इ͇ाएल के लोग कहते हैं, “नबी मखूर् ह,ै परमѶेर की आत्मा से यлु यह परुूष
उन्मादी ह।ै” नबी कहता ह,ै “तमु्हारे बरेु कामो के ҅लये तमु्हें दण्ड िदया जायगेा।
तमु्हारी घणृा के ҅लये तमु्हें दण्ड िदया जायगेा।”

8 परमѶेर और नबी उन पहरेदारों के समान हैं जो ऊपर से ए̼मै पर ध्यान रखे
हुए हैं। िकन्त ु मागर् तो अनके फँदों से भरा हुआ ह।ै िकन्त ु लोग तो नबी से उसके
परमѶेर के घर तक में घणृा करते हैं।

9 िगबा के िदनों की तरह इ͇ाएल के लोग तो बबार्दी के बीच गहरे उतर चकेु
हैं। यहोवा इ͇ाए҅लयों के पापों का ध्यान कर के, उन्हें उनके पापों का दण्ड दगेा।

मिूतर् पजूा के कारण इ͇ाएल का िवनाश
10 “जसैे रेिगस्तान में िकसी को अगंरू िमल जायें, मरेे ҅लये इ͇ाएल का िमलना

वसैा ही था। तमु्हारे पवूर्ज मझुे ऐसे ही िमले जसै े ऋत ु के ̼ारम्भ में अजंीर के पड़े
पर िकसी को अजंीर के पहले फल िमलते हैं। िकन्त ु वे तो बाल—पोर के पास चले
गय।े वे बदल गये और ऐसे हो गये जसै े कोई सड़ी—गली वस्त ु होती ह।ै वे िजन
भयानक वस्तओुं को (झठेू दवेताओं को) ̼मे करते थ,े उन्हीं के जसैे हो गय।े

इ͇ाए҅लयों का वशं नहीं बढ़गेा
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11 “इ͇ाएल का वभैव कहीं वसै े ही उड़ जायगेा, जसैे कोई पक्षी उड़ जाता ह।ै
वहाँ न कोई गभर् धारण करेगा, न कोई जन्म लगेा और न ही बच्चे होंग।े

12 िकन्त ु यिद इ͇ाएली अपने बच्चे पाल भी लेंगे तो भी सब बकेार हो जायगेा।
मैं उनसे उनके बच्चे छीन ल ूगँा। मैं उन्हें त्याग द ूगँा और उन्हें िवपदाओं के अलावा
कुछ भी नहीं िमल पायगेा।”

13 मैं दखे रहा हू ँ िक ए̼मै अपनी सतंानों को एक फंदे की ओर ले जा रहा ह।ै
ए̼मै अपने बच्चों को इस हत्यारे के पास बाहर ला रहा ह।ै

14 वे यहोवा, तझुे उनको जो दनेा ह,ै उसे त ू उन्हें दे द।े उन्हें एक ऐसा गभर् द,े
जो िगर जाता ह।ै उन्हें ऐसे स्तन दे जो दधू नहीं िपला पात।े

15 उनकी समचूी बरुाई िगल्गाल में ह।ै
वहीं मैंने उनसे घणृा करना शरुू िकया था।

मैं उन्हें मरेे घर से िनकल जाने को िववश करूँगा,
उनके उन कुकमИं के ҅लये िजनको वे करते हैं।

मैं उनसे अब प्यार नहीं करता रहूगँा।
उनके सभी म ु̔ खया मझुसे बागी हो गये हैं, अब वे मरेे िवरोध में हो गये हैं।

16 ए̼मै को दण्ड िदया जायगेा,
उनकी जड़ सखू रहीं ह।ै
उनके और अिधक सतंानें अब नहीं होंगी।

चाहे उनकी सतंानें होती रहें
िकन्त ु उनके दलुारे िशशओुं को जो उनके शरीर से पदैा होते हैं मैं मार डाल ूगँा।

17 वे लोग मरेे परमѶेर की तो नहीं सनुेंग;े
सो वह भी उनकी बात सनुने को नकार दगेा

और िफर वे अन्य दशेों के बीच िबना िकसी घर के भटकते हुए िफरेंग।े

10
इ͇ाएल के वभैव ने इ͇ाएल से मिूतर् पजूा करवाई

1 इ͇ाएल एक ऐसी दाखलता है
िजस पर बहुतरेे फल लगते हैं।
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इ͇ाएल ने परमѶेर से अिधकािधक वस्तऐुं पाई
िकन्त ु वह झठेू दवेताओं के ҅लये अनकेानके विेदयाँ बनाता ही चला गया।

उसकी धरती अिधकािधक उЀम होने लगी
सो वह अच्छे से अच्छा पत्थर झठेू दवेताओं को मान दनेे के ҅लये पधराता

गया।
2 इ͇ाएल के लोग परमѶेर को धोखा दनेे का जतन करते ही रह।े

िकन्त ु अब तो उन्हें िनज अपराधमानना चािहय।े
यहोवा उनकी विेदयों को तोड़ फें केगा,

वह स्मिृत—स्तपूों को तहस—नहस करेगा।

इ͇ाए҅लयों के बरेु िनणर्य
3अब इ͇ाएल के लोग कहा करते हैं, “न तो हमारा कोई राजा है और न ही हम

यहोवा का मान करते हैं! और उसका राजा हमारा कुछ नही िबगाड़ सकता ह!ै”
4 वे वचन तो दते े हैं। िकन्त ु वचन दते े हुए बस वे झठू ही बोलते हैं।वे उन वचनों

का पालन नहीं करत!े दसूरे दशेों के साथ वे ऐसी सिंध करते हैं, जो सिंध परमѶेर
को नहीं भाती। न्यायाधीश जोते हुए खते में उगने वाले जहरीले खरपतवार के जसै े
हो गये हैं ।

5 शोमरोन के लोग बतेावने में बछड़ों की पजूा करते हैं। ऐसे लोगों को वास्तव
में िवलाप करना होगा। वे याजक वास्तव में िवलाप करेंगे क्योंिक उसकी सनु्दर
मिूतर् कही चली गई ह।ै उसे कहीं उठा ले जाया गया।

6 उसे अश्शरू के महान राजा को उपहार दनेे के ҅लये उठा ले जाया गया। ए̼मै
की लज्जापणूर् मिूतर् को वह ले लगेा। इ͇ाएल को अपनी मिूतर्यों पर लқज्जत होना
होगा।

7शोमरोन के झठेू दवेता को नѺ कर िदया जायगेा। वह पानी पर तरैते हुए िकसी
लकड़ी के टुकड़े जसैा हो जायगेा।

8 इ͇ाएल ने पाप िकये और ऊँचे स्थानों का िनमार्ण िकया। आवने के ऊँचे
स्थान नѺ कर िदये जायेंग।े उनकी विेदयों पर कँटीली झािड़याँ और खरपतवार
उग आयेंग।े उस समय़ वे पवर्तों से कहेंग,े “हमें ढक लो” और पहािड़यों से कहेंग,े
“हम पर िगर पड़ो!”

इ͇ाएल को अपने पाप का भगुतान करना होगा
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9 हे इ͇ाएल, त ू िगबा के समय से ही पाप करता आया ह।ै (वे लोग वहाँ पाप
करते ही चले गय।े) िगबा के वे दѺु लोग सचमचु यјु की पकड़ में आ जायेंग।े

10 उन्हें दण्ड दनेे के ҅लये मैं आऊँगा। उनके िवरूј इकыी होकर सनेाएँ चढ़
आयेंगी। इ͇ाए҅लयों को उनके दोनों पापों के ҅लये वे दण्ड देंगी।

11 “ए̼मै उस सधुारी हुई जवान गाय के समान है िजसे ख҅लहान में अनाज पर
गहाई के ҅लये चलना अच्छा लगता ह।ै मैं उसके कंधों पर एक उЀम जवुा रख ूगँा।
मैं ए̼मै पर रस्सी लगाऊँगा। िफर यहूदा जतुाई करेगा और स्वयं याकूब धरती को
फोड़ेगा।”

12 यिद तमु नकेी को बोओगे तो सच्चे ̼मे की फसल काटोग।े अपनी धरती
को जोतो और यहोवा की शरण जाओ। यहोवा आयगेा और वह तमु पर वषार् की
तरह नकेी बरसायगेा!

13 िकन्त ु तमुने तो बदी का बीज बोया है और िवपिЀ की फसल काटी ह।ै तमुने
अपने झठू का फल भोगा ह।ै ऐसा इस҅लये हुआ िक तमुने अपनी शҚл और अपने
सिैनकों पर िवѶास िकया।

14 इस҅लये तमु्हारी सनेायें यјु का शोर सनुेंगी और तमु्हारी गिढ़याँ ढह जायेंगी।
यह वसैा ही होगा जसै े बतेबЌल नगर को यјु के समय शल्मन ने नѺ कर िदया था।
यјु के उस समय अपने बच्चों के साथ माताओं की हत्या कर दी गयी थी।

15 बतेले में तमु्हारे साथ भी ऐसा ही होगा क्योंिक तमुने बहुत से कुकमर् िकये
हैं। उस िदन के शरुू होने पर इ͇ाएल के राजा का परूी तरह से िवनाश हो जायगेा।

11
इ͇ाएल यहोवा को भलू गया

1 “जब इ͇ाएल अभी बच्चा था, मैंन,े (यहोवा न)े उसको ̼मे िकया था।
मैंने अपने बच्चे को िम͇ से बाहर बलुा ҅लया था।

2 िकन्त ु इ͇ाए҅लयों को मैंने िजतना अिधक बलुाया
वे मझुसे उतने ही अिधक दरू हुए थ।े

इ͇ाएल के लोगों ने बाल दवेताओं को ब҅लयाँ चढ़ाई थी।
उन्होंने मिूतर्यों के आगे धपू जलाई थी।

3 “ए̼मै को मैंने ही चलना िसखाया था!
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इ͇ाएल को मैंने गोद में उठाया था!
और मैंने उन्हें स्वस्थ िकया था!

िकन्त ु वे इसे नहीं जानते हैं।
4 मैंने उन्हें डोर बांध कर राह िदखाई,

डोर—वह ̼मे की डोर थी।
मैं उस ऐसे ѳҚл सा था िजसने उन्हें स्वतं̷ ता िदसाई,

मैं नीचे की ओर झकुा और मैंने उनको आहार िदया था।
5 “िकन्त ु इ͇ाए҅लयों ने परमѶेर की ओर मड़ुने स े मना कर िदया। सो वे िम͇

चले जायेंगे और अश्शरू का राजा उनका राजा बन जायगेा।
6 उनके नगरों के ऊपर तलवार लटका करेगी। वह तलवार उनके शҚлशाली

लोगों का वध कर दगेी। वह उनके मु̔ खयाओं का काम तमाम कर दगेी।
7 “मरेे लोग मरेे लौट आने के बाट जोहेंग,े वे ऊपर वाले परमѶेर को पकुारेंगे

िकन्त ु परमѶेर उनकी सहायता नहीं करेगा।”
यहोवा इ͇ाएल का िवनाश नहीं चाहता

8 “हे ए̼मै, मैं तझुको त्याग दनेा नहीं चाहता हू।ँ
हे इ͇ाएल, मैं चाहता हू ँ िक मैं तरेी रक्षा करूँ।

मैं तझुको अदना सा कर दनेा नहीं चाहता हू!ँ
मैं नही चाहता हू ँ िक तझुको सबोयीम सा बना द ू!ँ

मैं अपना मन बदल रहा हू ँ
तरेे ҅लये ̼मे बहुत ही ती̈́ ह।ै

9 मैं िनज भीषण ̨ोध को जीतने नही द ूगँा।
मैं िफर ए̼मै को नѺ नहीं कर द ूगँा।

मैं तो परमѶेर हू ँ मैं कोई मनषु्य नहीं।
मैं तो वह पिव̷ हू,ँ

मैं तरेे साथ हू।ँ
मैं अपने ̨ोध को नहीं िदखाऊँगा।

10 मैं िसहं की दहाड़ सी गजर्ना करूँगा।
मैं गजर्ना करूँगा और मरेी सतंाने पास आयेंगी और मरेे पीछे चलेंगी।

मरेी सतंाने जो भय से थर—थर काँप रही हैं,
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प҅Ѵम से आयेंगी।
11 वे कंपकंपाते पिक्षयों सी िम͇ से आयेंगी।

वे कांपते कपोत सी अश्शरू की धरती से आयेंगी
और मैं उन्हें उनके घर वापस ले जाऊँगा।”

यहोवा ने यह कहा था।
12 “ए̼मै ने मझुे झठेू दवेताओं से ढक िदया।

इ͇ाएल के लोगों ने रहस्मयी योजनायें रच डालीं।
िकन्त ु अभी भी यहूदा एल के साथ था।

यहूदा पिव̷ों के ̼ित सच्चा था।”

12
यहोवा इ͇ाएल के िवरूј है

1 ए̼मै अपना समय नѺ करता रहता ह।ै इ͇ाएल सारे िदन, “हवा के पीछे
भागता रहता ह।ै” लोग अिधक सेअिधक झठू बोलते रहते हैं, वे अिधक सेअिधक
चो҄रयाँ करते रहते हैं। अश्शरू के साथ उन्होंने सқन्ध की हुई है और वे अपने जतैनू
के तले को िम͇ ले जा रहे हैं।

2 यहोवा कहता ह,ै “इ͇ाएल के िवरोध में मरेा एक अिभयोग ह।ै याकूब ने जो
कमर् िकये हैं, उसे उनके ҅लये दण्ड िदया जाना चािहय।े अपने िकये कुकमИ के
҅लय,े उसे िनѴय ही दण्ड िदया जाना चािहय।े

3 अभी याकूब अपनी माता के गभर् में ही था िक उसने अपने भाई के साथ
चालबािजयाँ शरुू कर दीं। याकूब एक शҚлशाली यवुक था और उस समय उसने
परमѶेर से यјु िकया।

4 याकूब ने परमѶेर के स्वगर्दतू से कुश्ती लड़ी और उससे जीत गया। उसने
पकुारा और कृपा करने के ҅लये िवनती की। यह बतेले में घटा था। उसी स्थान पर
उसने हमसे बातचीत की थी।

5 हाँ, यहोवा सनेाओं का परमѶेर ह।ै उसका नाम यहोवा ह।ै
6 सो अपने परमѶेर की ओर लौट आओ। उसके ̼ित सच्चे बनो। उिचत कमर्

करो! अपने परमѶेर पर सद भरोसा रखो!
7 “याकूब एक सचमचु का ѳापारी ह।ै वह अपने िम̷ों तक को छलता ह!ै

उसकी तराज ू तक झठूी ह।ै
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8 ए̼मै ने कहा, ‘मैं धनवान हू!ँ मैंने सच्ची सम्पिЀ पा ली ह।ै मरेे अपराधों
का िकसी ѳҚл को पता नहीं चलगेा। मरेे पापों को कोई ѳҚл जान ही नहीं
पायगेा।’

9 “िकन्त ु मैं तो तभी से तमु्हारा परमѶेर यहोवा रहा हू ँ जब तमु िम͇ की धरती
पर हुआ करते थ।े मैं तझुे तम्बओुं में वसै े ही रखा करूँगा जसै े त ू िमलाप के तम्ब ू के
अवसर पर रहा करता था।

10 मैंने निबयों से बात की। मैंने उन्हें अनके दशर्न िदय।े मैंने निबयों को तमु्हें
अपने पाठ पढ़ाने के बहुत से तरीके िदय।े

11 िकन्त ु िगलाद में िफर भी पाप ह।ै वहाँ ѳथर् की अनके वस्तएँु हैं। िगलाद में
लोग बलैों की ब҅लयाँ अिपर्त करते हैं। उनकी बहुत सी विेदयाँ इस ̼कार की हैं,
जसैे जतु े हुए खते में िमъी की पҚंлयाँ हो।

12 “याकूब आराम की ओर भाग गया था। इस स्थान पर इ͇ाएल (याकूब) ने
पѕी के ҅लये मजदरूी की थी। दसूरी पѕी ̼ाѮ करने के ҅लये उसने मढ़ेे रखी थी।

13 िकन्त ु यहोवा एक नबी के ќारा इ͇ाएल को िम͇ से ले आया। यहोवा ने एक
नबी के ќारा इ͇ाएल को सरुिक्षत रखा।

14 िकन्त ु ए̼मै ने यहोवा को बहुत अिधक कुिपत कर िदया। ए̼मै ने बहुत
से लोगों को मार डाला। सो उसके अपराधों के ҅लये उसको दण्ड िदया जायगेा।
उसका स्वामी (यहोवा) उससे उसकी लज्जा सहन करवायगेा।”

13
इ͇ाएल ने अपना नाश स्वयं िकया

1 “ए̼मै ने स्वयं को इ͇ाएल में अत्यन्त महत्वपणूर् बना ҅लया। ए̼मै जब बोला
करता था, तो लोग भय से थरथर काँपा करते थे िकन्त ु ए̼मै ने पाप िकये उसने
बाल को पजूना शरुू कर िदया।

2 िफर इ͇ाएल अिधक से अिधक पाप करने लगा। उन्होंने अपने ҅लये मिूतर्याँ
बनाई। कारीगर चाँदी से उन सनु्दर मिूतर्यों को बनाने लगे और िफर वे लोग अपनी
उन मिूतर्यों से बाते करने लग!े वे लोग उन मिूतर्यों के आगे ब҅लयाँ चढ़ाते हैं। सोने
स े उन बछड़ों को वे चमूा करते हैं।

3 इसी कारण वे लोग शी̫ ही नѺ हो जायेंग।े वे लोग सबुह की उस ध ुधं के
समान होंगे जो आती है और िफर शी̫ ही गायब हो जाती ह।ै इ͇ाएली उस भसूे
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के समान होंगे िजसे ख҅लहान में उड़ाया जाता ह।ै इ͇ाएली उस ध ुएँ के समान होंगे
जो िकसी िचमनी से उठता है और लѮु हो जाता ह।ै

4 “तमु जब िम͇ में हुआ करते थ,े मैं तभी से तमु्हारा परमѶेर यहोवा रहा हू।ँ
मझुे छोड़ तमु िकसी दसुरे परमѶेर को नहीं जानते थ।े वह मैं ही हू ँ िजसने तमु्हें
बचाया था।

5 मरूभिूम में मैं तमु्हें जानता था उस सखूी धरती पर मैं तमु्हें जानता था।
6 मैंने इ͇ाए҅लयों को खाने को िदया। उन्होंने वह भोजन खाया। अपना पटे भर

कर वे तѮृ हो गय।े उन्हें अिभमान हो गया और वे मझुे भलू गय!े
7 “मैं इसी҅लये उनके ҅लये िसहं के समान बन जाऊँगा। मैं राह िकनारे घात

लगाये चीता जसैा हो जाऊँगा।
8 मैं उन पर उस रींछनी की तरह झपट पड़ूगँा, िजससे उसके बच्चे छीन ҅लये

गये हों। मैं उन पर हमला करूँगा। मैं उनकी छाितयाँ चीर फाड़ द ूगँा। मैं उस िसहं
या िकसी दसूरे ऐसे िहसंक पशु के समान हो जाऊँगा जो अपने िशकार को फाड़
कर खा रहा होता ह।ै”

परमѶेर के कोप से इ͇ाएल को कोई नहीं बचा सकता
9 “हे इ͇ाएल, मैंने तरेी रक्षा की थी, िकन्त ु तनूे मझुसे मखु मोड़ ҅लया ह।ै सो

अब मैं तरेा नाश करूँगा!
10कहाँ है तरेा राजा तरेे सभी नगरों में वह तझुे नहीं बचा सकता ह!ै कहाँ है

तरेे न्यायाधीश तनूे उनसे यह कहते हुए याचना की थी, ‘मझुे एक राजा और अनके
̼मखु दो।’

11 मैं ̨ोिधत हुआ और मैंने तमु्हें एक राजा दे िदया। मैं और अिधक ̨ोिधत
हुआ और मैंने तमुसे उसे छीन ҅लया।

12 “ए̼मै ने िनज अपराध िछपाने का जतन िकया;
उसने सोचा था िक उसके पाप गѮु हैं।
िकन्त ु उन बातों के ҅लये उसको दण्ड िदया जायगेा।

13 उसका दण्ड ऐसा होगा जसै े कोई Ҁी ̼सव पीड़ा भोगती ह;ै
िकन्त ु वह पु̷ ब ु҄ јमान नहीं होगा

उसकी जन्म की बलेा आयगेी
िकन्त ु वह पु̷ बच नहीं पायगेा।
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14 “क्या मैं उन्हें क̾ की शҚл से बचा ल ू?ँ
क्या मैं उनको मतृ्य ु स े मлु करा ल ू?ँ

हे मतृ्य,ु कहाँ है तरेी ѳािधयाँ?
हे क̾, तरेी शҚл कहाँ ह?ै
मरेी दѺृी से करूणा िछपा रहगेी!

15 इ͇ाएल िनज बधंओुं के बीच बढ़ रहा है िकन्त ु पवन परुवाई आयगेी।
वह यहोवा को आधंी मरूस्थल से आयगेी,

और इ͇ाएल के कुएँ सखूेंग।े
उसका पानी का सोता सखू जायगेा।
वह आधँी इ͇ाएल के खजाने स े हर मलू्यवान वस्त ु को ले जायगेी।

16 शोमरोन को दण्ड िदया जायगेा
क्योंिक उसने अपने परमѶेर से मखु फेरा था।

इ͇ाएली तलवारों से मार िदये जायेंगे
उनकी सतंानों के िचथड़े उड़ा िदये जायेंग।े
उनकी गभर्वती िҀयाँ चीर कर खोल दी जायेंगी।”

14
यहोवा की ओर मड़ुना

1 हे इ͇ाएल, तरेा पतन हुआ और तनूे परमѶेार के िवरूј पाप िकया। इस҅लये
अब त ूअपने परमѶेार यहोवा की ओर लौट आ।

2 जो बातें तझुे कहनी हैं, उनके बारे में सोच और यहोवा की ओर लौट आ।
उससे कह,

“हमारे पापों को दरू कर
और उन अच्छी बातों को स्वीकार कर िजन्हें हम कर रहे हैं।
हम अपने मखु से तरेी स्तिुत करेंग।े”

3अश्शरू हमें बचा नहीं पायगेा।
हम घोड़ों पर सवारी नहीं करेंग।े

हम िफर अपने ही हाथों से बनाई हुई वस्तओुं को,
“अपना परमѶेार” नहीं कहेंग।े
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क्यों? क्योंिक िबना मा—ँबाप के अनाथ बच्चों पर
दया िदखाने वाला बस त ू ही ह।ै

यहोवा इ͇ाएल को क्षमा करेगा
4 यहोवा कहता ह,ै “उन्होंने मझुे त्याग िदया।
मैं उन्हें इसके ҅लये क्षमा कर द ूगँा।

मैं उन्हें मлु भाव से ̼मे करुँगा।
मैं अब उन पर ̨ोिधत नहीं हू।ँ

5 मैं इ͇ाएल के िनिमЀ ओस सा बन ूगँा।
इ͇ाएल कुमिुदनी के फूल सा ҅खलगेा।
उसकी बढ़वार लबानोन के दवेदार वकृ्षों सी होगी।

6 उसकी शाखायें जतैनू के पड़े सी बढ़ेंगी
वह सनु्दर हो जायगेा।

वह उस सगुधं सा होगा जो
लबानोन के दवेदार वकृ्षों से आती ह।ै

7 इ͇ाएल के लोग िफर से मरेे सरंक्षण में रहेंग।े
उनकी बढ़वार अन्न की होगी,

वे अगंरू की बल से फलें—फूलेंग।े
वे ऐसे सवर्ि̼य होंगे जसै े लबनोन का दाखमध ु ह।ै”

इ͇ाएल को मिूतर्यों के िवषय में यहोवा की चतेावनी
8 “हे ए̼मै, मझु यहोवा को इन मिूतर्यों से कोई सरोकार नहीं ह।ै

मैं ही ऐसा हू ँ जो तमु्हारी ̼ाथर्नाओं का उЀर दतेा हू ँ और तमु्हारी रखवाली
करता हू।ँ

मैं हरे—भरे सनोवर के पड़े सा हू।ँ
तमु्हारे फल मझुसे ही आते हैं।”

अқन्तम सम्मित
9 ये बातें ब ु҄ јमान ѳҚл को समझना चािहय,े

ये बातें िकसी चतरु ѳҚл को जाननी चािहयें।
यहोवा की राहें उिचत ह।ै

सज्जन उसी रीित से जीयेंग;े
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और दѺु उन्हीं से मर जायेंग।े
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